& BD Habip ona 3a6opy eHgouepBikanbHUX 3pa3kKiB abo 3pa3kKiB ypaKeHHs
ProbeTec Q* Collection Kit for Endocervical or Lesion Specimens

*C E L009847(02)

0086 2014-09
YkpaiHcbka

NMPU3HAYEHHA

Habip ansi 3abopy eHpouepBikanbHUX 3paskiB abo 3paskiB ypaxkeHHs1 BD ProbeTec Q* Collection Kit for Endocervical or Lesion

Specimens BUKOPUCTOBYIOTb Ans 3a60py Ta TpaHCNOPTYBaHHS eHAOLEepPBiKanbHMX 3paskiB 4o nabopatopii Ars BUKOHAHHS aHani3iB

BD ProbeTec CT/GC Q* Amplified DNA Assay y cuctemi BD Viper y pexumi ekctparyBaHHsi. Lieit Habip ansi 3abopy 3paskiB

MOXHa TaKoX BMKOPUCTOBYBaTK AN 3abopy Ta TpaHCNOpTyBaHHSA 3pa3kiB 30BHILLHbOrO aHOMEHITanbHOIO YpaxXeHHs NS aHanisis

BD ProbeTec HSV1&2 Q* Amplified DNA Assay y cuctemi BD Viper y pexumi ekcTparyBaHHs.

KOPOTKWUW ornsapa | onvuc

Habip ons 3abopy eHgouepBikanbHUX 3paskiB abo 3paskie ypaxeHHs BD ProbeTec Q* cknagaeTtbes 3i CTEepUbHOrO TamnoHa ans
OYMLLEHHS 3 BINOKO Py4KOL, CTEPUNBHOTO TaMMoHa ANA 3abopy 3paska 3 POXXEBOIO PYYKOLO, KM Mae NO3HauKy AN BiAnamyBaHHS,
Ta npobipku 3 po3unHHMKoM Ans Q¥ Swab Diluent, npusHaveHoi AnA TpaHCNOPTYBaHHSA 3pa3ka. TaMnoH ANs OYULLEHHS 3
HaKOHEYHMKOM i3 MomiecTepoBOro BOMOKHa Ta b6ifoto py4Koto (He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU AN1A 3ab0py 3paskiB ypakeHHs Ans
aHanisiB HSV1&2 Q* Amplified DNA Assay) BUKOPUCTOBYETLCS, OO OYNCTUTY 3iB LMK MaTKM Bif, HAAMMWLLKY KPOBi Ta Crnsy
nepes 3a6opom eHAoLEepBikanbHUX 3pa3kis’. TaMMoH i3 HAKOHEYHWKOM i3 MiHOMONiypeTaHy Ta POXXEBOI PYYKOK BUKOPUCTOBYIOTb,
o6 y3aTu 3pasku Ang aHanisy. licna 3abopy 3paska 3HiMiTb KpULLKY 3 NPOBIpKM 3 PO3YMHHMKOM, MOMICTiTb TaMMOH Y NMPoBipKy

3 pO34MHHUKOM AN maska Q* Swab Diluent Ta nepenamariTte pyyky no Biamitui. MNpobipky HEOBXiOHO 3aKPUTU KPULLIKOKO Ta
TpaHcnopTyBaTy 4o Nnabopartopii.

t[ns 3a6opy 3paskis CT/GC Q*

PEATEHTHU

Martepianu, Wwo BxoasaTb y KomnnekT. KoxHuin Habip ans 3abopy eHpoLepBikanbHMX 3paskiB abo 3paskiB ypaxeHHs BD ProbeTec Q~
MICTUTB:

* OOVIH CTEPUIBbHUI TaMMOH ANA OYNLLEHHS 3 HAKOHEYHUKOM i3 MoniecTepoBoro BOIOKHa Ha 6inin pyyui*

* OVH CTEPUIBbHUI TaMMOH Ans 3abopy 3paskiB HaKOHEYHWKOM i3 NiHOMOMiypeTaHy Ha poXeBil py4ui*

* ogHa npobipka 3 po3unHHUKOM Ansa Maska Q* Swab Diluent
Po3unHHKK Ana maska MicTUTb NpnbnuaHo 2 mn BydepHoro po3ynHy docdaty kanito / rigpokeuay kanito 3 IMCO i koHcepBaHTOM.
Heo6xiaHi maTepianu, o He BXOAATb Y KOMMNEKT. PykaBuuku
IHcTpyKUil 3i 36epiraHHsA. 36epiraiite Habip Ans 3a6opy npu Temnepatypi 2—33 °C. He BUKOpUCTOBYWTE NiCIsi 3aBEPLUEHHS CTPOKY
npuaatHocTi. CTEepUnbHICTb rapaHTyETbCS TiNbKM 3@ YMOBW LiNICHOCTI OPUriHaNbHOro KOHTENHepa 3 TaMMOHOM.
MonepenxeHHs1 Ta 3ano6iXHi 3axoaun
[nsa giarHocTukm in vitro.

MonepepxeHHsA

H302 HebGe3neyHo, skwwo npokoBTHYTM. H315 Buknukae nogpasHeHHs wkipn. H319 Buknvkae cunbHe nogpasHeHHs oden. P280
BUKOPUCTOBYINTE 3aXMCHI pyKaBUYKW/3axXnCHUI oasar/aacobu 3axucty oyein/obnuyuus. P305+P351+P338 Y PA3I MOTPAIJTAHHA
B OU4I obepexHo npomuiiTe BOAOK MPOTATOM KiNbKOX XBUMWH. 3HIMITb KOHTaKTHI MiH3M (SKLLO BM IX HOCUTE W Lie 3py4YHO 3pobuTn).
Mpopoexyrite npommBaHHA. P302+P352 Y PA3I MOTPAMIIAHHA HA WKIPY npomuiiTe BENUKOO KinbkicTio Bogn 3 munom. P501
yTUni3ynte BMICT/Tapy BiANOBIAHO A0 BMMOT MiCLIEBOro/perioHanbHOro/aepxaBHoOro/MikHapoAHOro 3aKOHOAaBCTBa.

1. He MoXxHa nonepeAHbO 3MO4YyBaTX TaMMNOH PO34YMHHUKOM Ansi Ma3ka Q¥ Swab Diluent go 3a6opy 3pa3ska.

2. KniHivHi 3pa3kn MOXyTb MICTUTU NATOrEHHi MiKpoopraHiamu, 3oKpema Bipycu renatuTy i imyHogediumTy niogmHu. Iig vyac
MaHinynsauin i3 npegMmeTamm, KOHTaMiHOBaHUMIK KPOB'IO Ta iHWMMKM GioNnoriYHMMKM piguHamu, HeobxiaHO AOTPMMYBaTUCH
HOpPMaTVBIB 3aKrnady Ta CTaHOapTHUX 3anoBikHMX 3axoais’™.

3. LWo6 3abesneunTtn onTumansHy edektTuBHicTb aHanisie BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assay, Heo0XigHO HanexHnm YNHom
36upatu, 06pobnoBaTh 1 TpaHCMOPTYBaTH 3Pa3Ku.

4. BukopucToByITE TinbKy Ti cucTeMu 3abopy Ta TpaHCNopTyBaHHS, Ski Nnpu3HadeHi anst aHanisis BD ProbeTec Q¥ Amplified
DNA Assay i matoTb BignoBigHe MapKyBaHHS.

5. TaMnoH i3 HAKOHEYHWNKOM i3 MOMieCTEPOBOro BOMOKHA Ta 6ifloto py4Kolo BUKOPUCTOBYIOTb, LLOG BUAANUTU HAAMULLOK KPOBi Ta
cnnay i3 3iBa LWMIKK MaTKK. Moro He MoxHa BUKOPUCTOBYBATU ANs 3a6opy 3paskis.

6. KoxHui 3pa3ok, akuii nepeaaeTbesa Ao nabopatopii, Mae OyTy HanexHVM YMHOM MapKOBaHWN.



7. TpoGipka 3 po3ynHHUKOM Ans Maska Q* Swab Diluent mictutb aumeTuncynsdokeng (AMCO). BonxaHHs, KOBTaHHSA
OMMeTUncynbdOKCHAY Ta KOHTAKT 3i LWKipoto HebesneyHi. 36epiranTe KOHTENHep y AOOpe NPoBITPIOBAaHOMY MicLli. YHMKanTe
noTpannsHHSA B OYi. AKLIO peareHT NoTpanuB B OMi, HEraliHO MPOMUIATE iX BEMUKOIO KiNbKiCTIO BOAM Ta 3BEPHITLCA MO MEAUYHY
gonomory. Y pasi noTpannsHHS Ha LUKIpYy HeramHo NpoMuInTe Lo AiNSHKY BENUKOK KinbKiCTio Boau. [Npautonte B HanexHomy
3aXMCHOMY OfA3i Ta pyKaBUYKax.

8. Bignamytoun pyuky TaMnoHa, yHuKanTe po3nneckyBaHHS Ta NPOfMBaHHSA BMICTY.

9. YTunisyiTte HeBUKOpUCTaHi Npobipkn 3 po3unHHUKOM Ans ma3ka Q* Swab Diluent BignoBigHO Ao IHCTPYKLIA y nacnopTi
6e3neyHocTi MmaTepiany.

10. YHuKalnTe nepexpecHOoi KOHTaMmiHaLii Mg vac A 3 06pobkn 3paskiB. 3pa3kn MOXYTb MICTUTU 3HAYHY KiNlbKiCTb MIKPOOPraHi3miB.
YneBHITbCS, L0 KOHTENHEPW 3i 3paskamy He KOHTaKTYOTb OAVH 3 OAHVM, Ta YTUMI3ynTe BUKOPUCTaHI MaTtepianu, He nepeHocsym
X Haf BIAKPUTUMMW KOHTEHepamu. AKLLIO pyKaBUYKM KOHTAKTYBaTUMYTb 3i 3paskoM, 3MiHITb iX, W06 3anobirtn nepexpecHin
KOHTaMiHaLii.

11. 3pasku HeobXxigHO 36upaTu 11 aHanisyBaTu [0 3aBEPLLEHHSI CTPOKY NPUAATHOCTI MPOGIPKM 3 PO3YMHHUKOM AN Maska
Q* Swab Diluent.

12. ® Habip BD ProbeTec Q* Collection Kit for Endocervical or Lesion Specimens npuaHayeHo Tinbku A5s 04HOPa3oBoro
BMKOPUCTaHHS. [TOBTOpHE BUKOPUCTaHHSI MOXeE NPU3BECTU 4O PU3UKY NOSIBY iH(peKLiT Ta/abo OTpUMaHHS XUBHMX pe3ynbTaTiB.

3ABIP | TPAHCNOPTYBAHHA 3PA3KIB

3abip eHpouepBikanbHUX 3pa3kKiB
1. BuWTArHiITE TaMMNOH ANSA OYULLEHHS 3 YNAKOBKU.

2. BukopucToBytouM TaMMOH AN OYMLLEHHST 3 HAKOHEYHMKOM i3 MOMieCcTepoBOro BOSIOKHA 1 Binum ctepxkHeM, BuaanitTe Hag InLLIOK
KpOBi Ta crnu13y i3 3iBa LUMIKN MaTKK.

BWKMHBTE BUKOPUCTaHWIA TAMMOH 4151 OUULLIEHHS.

BuTSrHiTh poxxeBuii TamnoH Ansi 3abopy 3 ynakoBKy.

YBeaiTb TamMnoH Anst 3abopy 3paska B KaHan LWnAK1 MaTku Ta noseptawTe npotsrom 15-30 c.
O6epexHO BUAMITb TaMMOH. YHUKaNTe KOHTaKTY 3i CriM30BO0 060MOHKO MNiXBU.

3HiMiTb KpULLKY 3 NPOBipKkM 3 PO34MHHUKOM Ans Maska QX Swab Diluent.

MoBHicTio BBEAITL TAMMNOH AnA 3abopy 3paska B NpobipKy 3 po34MHHNKOM Ans maska Q¥ Swab Diluent.
9. Biagnamaiite pyyKy TammnoHa no BigmiTui. Byaste obepexxHUMK 1 yHUKaTe po3nneckyBaHHS BMICTY.
10. LWinbHO 3aKkpuiiTe NPoBGipKYy KPULLKOHO.

11. lMpomapkywnTte npobipky, 3a3Ha4MBLUN AaHi NalieHTa 1 aaty/Jyac 3abopy 3paska.

12. TpaHcnopTyiTe oo naboparopii.

© N O~

36epiraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHSA TaMNOHIB 3 eHAOLepPBikanbHUMU 3pa3kamMmu

Mpobipku 3 po34mHHUKOM Ansa Maska Q* Swab Diluent i3 TamnoHamu HeobxiaHo 36epiratu 11 TpaHcnopTyBaTu Ao Nabopatopii Ta/abo
LeHTpy AocnigxeHHs npu Temnepatypi 2—30 °C npotsirom 30 gHiB nicnsi 3abopy. HatomicTe Npobipkn 3 poO34MHHUKOM AN Maska
Q* Swab Diluent i3 3amopoxxeHnmu 3paskamu (—20 °C) moxHa 36epirati Ta TpaHcrnopTyBaTu Ao nabopatopii npotsrom 180 AHiB
nicnsi 3abopy.

3abip 3pa3kiB ypaxeHHs

BiakpuiiTe BHYTPILLHIO YNakoBKy TaMnoHa Q¥ i BUKMHBTE TaMMOH i3 6inoto py4Koto.

BuTSrHiTh poxxeBuii TamnoH Ansi 3abopy 3 ynakoBKy.

YneBHEHO NPOBEAITE TAMMNOHOM i3 POXXEBOK PYYKOHO MO BiAKPUTOMY ypaXeHH!Ho, o0 BiH yBiOpaB ekcyaar i KMiTMHHUIA maTepian.
3HiMiTb KpULLKY 3 NPoBipkM 3 po34mMHHUKOM Ans Maska QX Swab Diluent.

MoBHicTio BBeAiTL TamMnoH Ans 3abopy 3paska (3 poXKeBOK PyyKO) B MPOBIpKY 3 po34YMHHMKOM Ans maska Q¥ Swab Diluent.
Binnamarite pyyky TamnoHa no BigmiTui. Byaste obepexHumu i yHrKanTe po3nieckyBaHHs BMICTY.

LinbHO 3akpuninTe NPOBipKy KPULLKOLO.

MpomapkyiiTe Npobipky, 3a3HauMBLLM AaHi NalieHTa 1 AaTy/4ac 3abopy 3paska.

TpaHcnopTyiTe [o nabopartopii.
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36epiraHHsa Ta TPaHCNOPTYBaHHA TaMMOHIB 3i 3pa3kaMu ypaxkeHHs

Mpo6ipkn 3 po34ymHHUKOM Ana maska Q* Swab Diluent i3 TamnoHamun HeobxiaHo 36epiratn Ta TpaHcnopTyBaTy Ao nabopatopii Npu
Temnepartypi 2-30 °C npotarom 14 gHiB nicns 3abopy. HatomicTb npobipkn Q* Swab Diluent i3 3amopoxeHvmu 3paskamu (-20 °C)
MOXHa 306epiraTv Ta TpaHcnopTyBaTh Ao nabopaTtopii npotarom 120 gHiB nicns 3abopy.

[Insa BignpaBneHb y Mexax KpaiHu Ta 3a KOpAOH 3pas3ku Crif 3anakoByBaTh Ta MO3HaYaTu Hannucamu BiAMoOBIAHO 4O YMHHOIO
AepxaBHoro, dpefiepanbHOro M MiXkHapoa4HOro 3aKOHOAABCTBA, SIKe CTOCYETbCS TPAHCMOPTYBAHHSI KMiHIYHUX 3pa3kiB Ta PeYOBUH, sIKi
MOXYTb MICTUTV 30yAHUKM iHEKLiINHMX 3axBoptoBaHb. ig Yac TpaHcnopTyBaHHS HEOOXIAHO NiATPUMYBaTHN TEMMNEPaTypPHi yMOBM Ta
[oTpumyBaTucs yacy 3bepiraHHsi 3paskis.
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dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctauntb ans aHanisis: <n>

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaBka B MHCTpyKuuMTE 3a ynotpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung
beachten / ZupBouAeurteite TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za
upotrebu / Olvassa el a haszndlati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / ManganaHy HyckayrnbiFbiMeH TaHbickin anbiHpl3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas
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